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15. Dengan Kesempurnaan Pikiran Mencapai

Penerangan Bodhi Yang Paling Sempurna

Kita harus belajar memutuskan segala kejahatan
untuk selamanya. Semua hal-hal buruk, saya harus
mengakhirinya untuk selamanya, tidak boleh ada
alasan apapun. Kalau sudah melakukan kesalahan,
asalkan ada sesuatu yang salah pada diri sendiri, maka
harus mengakui kesalahan sendiri, selain itu harus
memutuskannya untuk selamanya. Tidak boleh
mengatakan, hari ini memperbaikinya, lalu besok
melanggarnya lagi, kalau begitu berarti tidak

memutuskan untuk selamanya.

Harus melakukan kebaikan yang sempurna.
Dengan kata lain, saat kamu melakukan segala

perbuatan baik, harus sempurna. Hari ini kamu datang

BHFF 7-15P.1-28



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bersembah sujud ke Guan YinTang, maka kamu harus
beranjali dan bersujud hormat; jika kamu tidak
bersembah sujud, berarti tidak sempurna; kalau kamu
bersembah sujud, tetapi tidak melafalkan paritta, juga
termasuk tidak sempurna. Hari ini kamu membantu
seseorang, kamu hanya memberikan perhatian
padanya dengan meneleponnya, tetapi kamu tidak
benar-benar membantunya dalam kehidupan nyata,
ini berarti yang kamu lakukan tidak sempurna. Segala
hal yang tidak sempurna akan menyebabkan
kebocoran di Alam Manusia, jika ada kebocoran, maka
kamu tidak dapat mengumpulkan, karena semakin
bocor akan semakin banyak. Sewaktu kecil, jika
kantong celana kita bolong, dan kita menyimpan koin
di dalamnya, dengan pikiran, koin cukup besar, tidak
akan jatuh keluar, maka kamu coba saja, beberapa hari

kemudian, uangmu akan habis bocor keluar. Oleh
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karena itu, tidak boleh membiarkan adanya kebocoran,

Ini yang terpenting.

Harus bisa mencapai pencerahan Bodhi yang
paling sempurna. Dengan kata lain, dalam melakukan
hal apapun, kita harus bisa membuatnya sempurna.

“Yang paling sempurna” apa maksudnya? Berarti
tidak ada cacat apapun, terus meningkat ke atas, dalam
mengerjakan segala sesuatu tidak ada pinggiran
maupun batasan, kalau tidak dilakukan, lebih baik
jangan sama sekali; kalau sudah dilakukan, lakukanlah
dengan sebaik-baiknya. Apa hal yang harus dilakukan
dengan baik? Yakni menapaki jalan bodhi, yaitu
melakukan pekerjaan misi Bodhisattva, membina
pikiran Bodhisattva, meneladani perbuatan

Bodhisattva.
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Oleh karena itu, kita harus memahami pentingnya
jodoh baik yang matang di dunia ini, kita menjalin
jodoh baik dengan orang lain, juga harus
memperhatikan  kematangannya. Apakah yang
dimaksud dengan matang? Yakni tunggu buah ini
sudah matang, kamu baru bisa memetiknya. Dengan
kata lain, saat kita memperkenalkan Dharma kepada
orang lain, kalau orang ini belum sepenuhnya percaya,
ini berarti jodoh Kebuddhaannya belum tiba atau
belum matang; hari ini saat kita melakukan jasa
kebajikan, kita hanya bersembah sujud kepada Buddha,
tetapi tidak melafalkan paritta, berarti jodoh kita belum
matang. Jodoh baik yang sudah matang, baru bisa
mendatangkan kesempatan. Sewaktu kesempatan baik
seseorang sudah tiba, dia baru bisa berhasil
mengerjakan suatu hal. Kalau orang ini baru saja
berpacaran beberapa hari denganmu, dan kamu belum

menjadi warga negara, kalau kamu memintanya untuk
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segera menikah denganmu, maka orang itu akan
segera meninggalkanmu, ini termasuk jodoh baik yang
belum matang, waktu belum tepat. Tunggu sampai dia
bersedia menikah denganmu, ingin baik denganmu,

itu berarti kesempatannya sudah tiba.

Menekuni Dharma tidak mudah, jadi jangan
sembarangan, jangan mengira dengan memiliki akar
dasar yang baik lalu bisa sukses mencapai keberhasilan.
Dengan kata lain, jangan mengira, karena kita telah
melakukan sedikit perbuatan baik, lalu kita bisa
memperoleh hasil yang baik. Banyak orang yang baru
saja menyembah  Buddha, hari ini  saya
mempersembahkan satu buket bunga untuk
Bodhisattva, lalu mengatakan: “Mengapa
permohonan saya masih belum terkabul? Mengapa

masalah saya ini masih belum ada perbaikan?” Jangan
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mengira dengan hal ini lalu bisa langsung ada hasilnya.
Sesungguhnya, dengan akar dasar yang sesungguhnya
baru bisa mencapai kesuksesan — kesempurnaan,
apakah akar dasar di sini? Yaitu hati nuranimu,
kebaikan hatimu, sifat Kebuddhaanmu, itulah akar
dasarmu, baru kamu bisa berhasil mencapai
kesempurnaan. Kalau kamu membangun rumah, maka
harus memiliki fondasi yang baik, sedangkan fondasi
ini adalah hati nuranimu, kebaikan hatimu, welas asih
kamu, perasaan sukacita kamu, perasaan ingin
memberi atau berdana, dengan memiliki pikiran-
pikiran seperti ini, baru bisa menjadi akar dasarmu,
sedangkan dengan memiliki akar dasar atau “fondasi”
ini, kamu baru bisa membangun rumah, dan rumah

yang dibangun baru bisa tinggi
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Kita harus bisa mengamalkan sepuluh kebajikan,
yaitu selamanya tidak membunuh makhluk hidup,
tidak mencuri, tidak berzina atau berbuat asusila, tidak
berbohong, tidak berlidah dua, tidak berkata-kata
buruk. Apakah tidak berbohong itu? Dengan kata lain
tidak menipu. Apakah berlidah dua itu? Yakni
mengadu domba. Berkata-kata buruk sama dengan
memarahi atau mencaci-maki orang. Semua ini bisa
menyebabkan ketidaksempurnaan dalam
pembelajaran Dharma kamu seumur hidup. Kalian
semua memiliki kekurangan ini. Dan juga lagi, kata-
kata yang menyesatkan, dengan kata lain,
sembarangan menafsirkan perkataan orang lain; selain
itu, tidak boleh memiliki ketamakan, kebencian, dan
kebodohan, tidak boleh memiliki pemahaman dan
pandangan yang sesat. Apakah yang dimaksud dengan
pemahaman dan pandangan yang sesat? Ada banyak

anak kecil yang mengira semenjak kecil dirinya sudah
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pintar berkilah, benar tidak? Ada seorang anak laki-laki,
orang lain berkata: Rambutmu begitu panjang,
mengapa tidak dipotong? Dia menjawab: Di luar
semuanya seperti ini. Kalau ditanya: mengapa tidak
sikat gigi? Dia menjawab: karena tidurnya terlalu
malam. Kalau ditanya: mengapa gaya orang ini duduk
di atas meja sambil makan kelihatan begitu tidak
sopan? Dia menjawab: Sekarang trend seperti ini.
Semua ini adalah pemahaman yang sesat, dia tidak tau
seperti apa itu yang benar. Yang diketahuinya
semuanya sesat. Pandangan sesat, karena dia
berpendapat kalau semua ini adalah benar, padahal
sesungguhnya dalam hati dia tahu kalau semua ini
tidak benar, namun dia bersikeras mencari-cari alasan
untuk menjelaskannya; pemahaman yang sesat,
biasanya dia sendiri tidak tahu kalau dirinya sudah
sesat, masih mengira kalau ini benar, masih berdalih

sepanjang waktu.
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Kalau menjadi agen property juga demikian, sudah
jelas sinar matahari tidak bisa masuk ke tempat ini,
mereka malah mengatakan: di sini musim panas sangat
nyaman. Dia tahu kalau ini tidak bagus, tetapi dia
masih mengatakan kalau ini bagus. Mengapa tempat
ini tidak ada tempat parkir? Mereka mengatakan:
Kamu jalan ke depan sedikit, berolahraga juga bagus -
bukankah ini adalah pemahaman dan pandangan yang
sesat? Dia bisa mencari-cari alasan yang sebenarnya
tidak masuk akal, dia berpendapat kalau begini sangat
cocok baginya, ini adalah pemahaman dan pandangan

yang sesat, selamanya selalu masuk akal.

Banyak orang yang dalam menekuni Dharma,
sering menggunakan pemahaman dan pandangan
sesatnya sendiri untuk bicara pada orang lain:

“Bodhisattva berdiri di sana tidak bergerak,
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bagaimana saya bisa tahu kalau Bodhisattva
mengetahui saya?” Ini adalah pemahaman dan
pandangan sesat. Oleh karena itu, kalian dalam
berbisnis apapun atau mengerjakan apapun,
semuanya ada pemahaman dan pandangan yang sesat.
Yang baru saja Master katakan adalah menjadi agen
property, coba pikirkan, orang lain selalu saja bisa
mencari-cari  kekurangannya,  begitu = ketemu
kekurangannya, kamu lalu berkata: "Ya, ini memang
benar. Yang kamu katakan memang masuk akal, kalau
tidak, mana mungkin bisa begitu murah?” Logikanya
sesederhana itu saja. Jangan mengatakan lagi: “Orang
lain bisa menjualnya sampai berapa puluh ribu dolar
lho.” Kamu selamanya merasa diri sendiri benar, ini

adalah pemahaman yang sesat.
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Kita  harus lebih  banyak  memberikan
ketidaktakutan, lebih sering membantu semua
makhluk. Maksud dari lebih banyak memberi
ketidaktakutan adalah, harus sering memiliki
ketidaktakutan yang besar, kamu sendiri tidak
mempermasalahkan apapun, saya tidak
mementingkan apapun, terhadap siapapun saya
bersikap sama, saya juga baik terhadap siapa saja.
Dengan ketidaktakutan, baru bisa membantu orang
lain, baru bisa tidak egois, orang ini baru bisa
menghilangkan pikiran yang egois. Ketidaktakutan
yang besar, yakni membantu orang lain dengan
semaksimal mungkin, ada berapa orang di antara
kalian yang bisa membantu orang lain? Apakah kalian
memiliki ketidaktakutan yang besar? Apa yang
dimaksud dengan ketidakegoisan? Dengan kata lain,

sama sekali tidak boleh ada pikiran yang egois, segala
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pemikiran egois tidak boleh ada, hal ini sangat sulit

untuk dilakukan. Apakah kalian bisa melakukannya?

Kalian berbicara dengan seseorang, terkadang pun
merasa seperti membuang-buang waktu, karena orang
itu tidak mendatangkan keuntungan bagi kalian.
Banyak orang di antara kalian yang duduk di sini juga
demikian, melihat orang yang kaya lalu berusaha
mengobrol terus-menerus, karena merasa mungkin
nantinya bisa memperoleh bantuannya; melihat orang
yang miskin, bahkan bicara pun tidak mau, ini namanya
egois. Master tidak melihat banyak orang mau
berbicara dengan Xiao Xu, karena kalian tidak bisa
mendapatkan keuntungan dari dirinya, ini namanya
egois. Apakah kalian sudah pernah makan mie goreng
yang dibuatnya? Tante Zhou setiap datang selalu

penuh dengan senyum, bertegur sapa dengan setiap
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orang, apakah kalian juga menanggapinya dengan
ramah? Kalian kira Master tidak melihatnya? Kalian
adalah praktisi Buddhis, seluruh akar sifat buruk dalam
sifat dasar kalian semuanya muncul keluar, melihat
Tante Zhou yang begitu ramah dengan kalian, tetapi
tidak banyak orang yang mau bicara banyak
dengannya, ini namanya egois. Kekurangan muncul
keluar bukan? Sekarang apakah kalian sendiri sudah

tahu salah di mana?

Kita harus senantiasa memiliki welas asih yang
besar, Master baru saja mengatakan, membantu
semua makhluk dengan ketidakegoisan, membantu
orang lain tanpa alasan apapun, kita harus sering
berwelas asih terhadap orang lain, memutuskan segala
kebiasaan buruk amarah dan kebencian untuk

selamanya, dengan kata lain, kita harus bisa
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menghilangkan segala pemikiran benci pada diri
sendiri untuk selamanya. Seseorang yang tidak
membenci orang lain, akan terlahir welas asih besar
pada dirinya. Contoh sederhana, jika sel darah merah
adalah welas asih, kalau sel darah putih terlalu banyak,
maka sel darah merah kamu akan berkurang, karena
sel darah putih — kebencianmu terlalu banyak dan
terlalu tinggi, secara relevan, sel darah merah kamu

akan hilang, dan kamu akan jatuh sakit.

Kita harus memahami pentingnya untuk sama
sekali tidak menyimpan kebencian apapun terhadap
orang lain dalam pikiran sendiri. Sangat sulit sekali,
permintaan Master terhadap kalian tidak tinggi, pada
mulanya, tidak bisa diubah, maka kebencian pelan-
pelan akan muncul dengan sendirinya, setelah muncul

harus segera dihilangkan, kamu tidak bisa membiarkan
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berkembang begitu saja, tidak boleh membiarkannya
merajalela, kalau tidak welas asih dalam pikiranmu

akan menjadi semakin sedikit.
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xue f6 bu rong yi a bd yao luan lai  bu yao yi wéi gén

ZHAETZW, AEE K AFELLA R
bén  ér dé chéng jiu jiu shi shudo  bu yao yi wéi wo men zuo
K, B Kk #H A2 H, FE2URLE AN B
le yi dian hao de shi ging w0 men jiu néng gou dé dao hao de
T—RENERB, B & 8153 T
jié guo  hén dud rén jiu shi gang gang bai le bai f6  wod jin
ZR. REZAHEN KW FTH®HB KBS
tian ging le vyi shu hua géi pu sa  jiu shuo woO zén me hai
ABTIT—RREEBEZTFE HR: "HELARL
bu ling a wo zhe ge shi ging zen me hai bu hao zhuan a
ARW? XN ERBTEBEAERRNETF & W2 "
bd yao yi wéi zhé ge hui you chéng jiu  shi ji shang  zhén
AEUAXADS = EH Kk #. £ £, E
zheng de yao yi gén bén cai néng chéng jiu  shén me shi gén ben
IEWNELURXT BE Bk ¥, 1+ 2a2HR K?

ni de liang xin ni de shan xin ni de fo xing jiu shi ni de

e R 0. 7B & 0. RBOFHMHE, IR

gén bén  ni cai néng chéng jiu ni zao fang zi bi xu yao you

R A, IRZT BE R #. MIEB FLRESB

y| ge hén hao de gén ji er zhe ge gén ji jiu shi ni de liang

R TR 1‘@% TR ERNZMB E

xin  shan liang dong de fa xi xin dong de bu

ci béi xin
B, &2 R, B D, E BZFZELD. E 8%

BHFF 7-15 P. 20 - 28



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi xin ~ you le zhé xié xin zhi hou ni cai hui chéng wéi ni de
o, BT XEOLZRE, T K AIMERE

gén bén  ér you le zhé xie gén bén  ni cai néng zao fang zi

¢E21K mE T XER X, 7T 8 E B F

fang zi cai neng zao de gao

B ¥4 86 BEE &.

yao dong de dud zuo shi shan ye jiu shi yong duan sha

2 ESfzMtTE WL ME XK B X
shéng  bu tou déo bu xié yin  bu wang yu  bu liang shé
. FffaFE. ABE A EE AMF F.
ba e kou wang yu shi shén me  jiu shi shud huang hua
A& O, = BE M 47 2 W W 14

liang shé shi shén me jiu shi tido bo i jian e kou jiu shi ma

mMEEMTA? si2ikERE,. EOMES

réen  zhe xié dou hui zao chéng ni zhong shéng de xué fo bu

A REBBSE K IR 2 £ HHFEELR

yuan man  zhe xié mao bing ni men dou you a hai you qi yu
B W, X&FE ®mIRN B, 8 W & B FHIE
jiu shi ba rén jia shué de hua de yi si luan jiang  hai you bu
=]~ - (R . = A3 \
MERBAXR XNV EBEBHNERIL #, 28 F
néng tan chén chi  bu néng xié zhi xié jian  xié zhi xié jian shi

BE B IR J, &~ 8 BAMU. AL UWR
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shén me ne  hén duo xido hai zi jiu yi wéi zi ji cong xiao hui
Tt 2k RE MNazFfRlAAES N MNE
jido bian  dui bu dui  you yi ge xiao nan hai  rén jia shud ta
B, WAXN? 8—1 /0B & Ax iRt

ni tou fa zhe me chang  wei shén me ba ti a ta shuo  wai

MEARXA K, AT AF2NW? i % 5

mian dou shi zhe yang de  wen ta  wei shén me bu shua ya

mBEX HFHN @t AN AF R F?

ta shudo  shui de tai wan le  wen ta  zhe ge rén zuo zai zhuo

fit o: BEHXBR T @it XPTABE R

zi shang chi fan de yang zi zén me na me nan kan a ta shud
¥ £ 2R F FEABAE FBW? B ik
woO men lid xing de zhe xié jiu jiao xié zh1  ta bu zhi dao
AR AT, —— XM MBARE

shén me jiao zheng que  ta zhi dao de dou shi xié de  xié jian

+ 24 IE #H? Xl B 0 & 2. B R

ta ren wéi zheé shi zheng de  shi ji shang ta xin li zhi dao zhe

it I A AIXZE IE R, b £ OEME X

shi bu zhéeng de  dan shi ta ying yao zhao cha Ii you lai jié shi

A IEH BEttE E X HEBHRKRBERE

xié zhi  yi ban zi ji dou bu zhi dao zi ji zhe shi xié de yi

A, —RRBECHANEEB E', X 2Ry, LA
wéi zheng de  zhéng tian jiu shi zai jiao bian

A E B B XAEBEWR I,
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zuo fang chan zhong jie jiu shi zhe yang de  ming ming zhe

B ™~ F ATHEX KN B B X

ge di fang tai yang shai ba jin lai ta men que shudé xia tian
s KB O A#EEK ] 2 k. EX
zher ke sha fu le ta zhi dao zhe shi bu hao de  ké shi ta

X LA FRY, B E XA TR, 72

que jiang zheé ge hao zhe ge di fang zen me méi you ché wei a
N XTEF, XN E EAREB F AW

v

ta men shuo ni zOou guo qu yi dian dian lu duan lian shén
it ] RW: MEETE—RK |AB B &% 5
z

ti hao a he shi bu shi xié zhi X|eJ|an a ta zhao
T m, —— XEARIBA B U W? B %
chd na zhdng bu chépg wéi Ii you de I you ta ren wéi shi hé
HEB M AR AEHNER, IAARS
shi de  dui ta lai jiang  zhe jiu shi xié zhi  xié jian  yong

yuan you dao |i de

T B EEM.

hén dud rén xué fé jing chang na zi ji de xié zhi xié jian lai
REAFHEE B ZEBCHNEANIB U
gén rén jia shuod pu sa zhan zai na i bd dong wo zén

én me
BRAR R: "EF i £HELR &, s A
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zht dao pL’J sé shi fou zhi dao wo a zhe jiu shi xié zhi xié jian
MESFEAMERN " XHEBABR
suo yi ni men zuo shén me shéng yi  zuo shén me shi ging

AT L)\ RO M+t 4a £ B+ aAERE,

dou you xié zhi xié jian a shi fu gang gang jiang de shi zuo fang
S SN OV R s Y | B | B 72 = NP = )7*'5
chan  xiang xiang kan rén jia zong néng zhao chi dian mao

L8 f8 B, AR B B % H oA E

bing chi lai  zhao chd le mao bing  ni ké yi shuo ng
m Hk BT E K, BRI R "M,
zhe dao shi de ni shud de hén you dao i fou zé zén me hui
XEBEEWN RO RBER AUEA

zhé me pian yi a dao li jiu shi zhé me jian dan  bu yao
XA BEBHWE? " EEREX42E B, A
zai shud ren jia ké yi mai dud shao dudé shao wan ne

BR: "AxgUlzEz bz b BFR

ni yong yuan S zi ji youdao li de zhe jiu shi xié zhi

R K 1= %ﬁ1ﬁ o8 BEERN X@E A

=,
—.

c

D

yi gé rén yao dud shi wd wei  dud bang zhu zhong shéng

—TMTABRZHREER, Z & B R £.

dud shT wu wei de yi si jiu shi yao jing chang da wu wei  zi
ZRRELEBHNER MEREEXZ H KER, B
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ji wud sudo wei  wo wu suo we| le  wo dui shui dou zhe yang

CEFMR REMRT, HXYTIHE & X =,

woO dui shui dou hén hao  wu wei jiu shi néng gou bang zhu rén

KT EBRET TRAZ 8 B & B A

jia  wu we| cai neng wu st zheé ge rén cai bu hui you si xin a

— o

2% R7 8 TFh XNMTATAE B FALO N,
da wa wei  jiu shi zui da xian du de dui rén jia de bang zhu  ni

ALTR BMEREARERNY AxR & B, R
men you ji ge rén bang zhu rén jia ni men you méi you da wu
] EJ'L/\A%EHJJA%'O Ml B REBEKXKE
wei  wu si shi shén me  jiu shi yi dian s xin déu bu néng you
R? TR A7 MR2— RALEBAL BE B

de  suoO you de si xin dou bu néng you zhe yi dian hén nan
B, IR BERNRALOEA E B X—/R R E

ZUuo dao ni men zuo de dao ma

B, R A) WE R B

ni men jiu shi gén yi ge rén jiang hua  you shi hou dou jué

MAIMER —TAH & BEHE XX

de shi lang fei shi jian  yin wei dui fang méi you geéi ni men dai
BRRZNBE, BAXN K RESHIRMN®

lai i i ni men zuo zai zhe i de hén dud rén dou shi zhe

kM@, MM ALAEXENR Z ABLREKX
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yang de  kan jian rén jia you gian de rén pin ming jiang  jué

Hg, BMARS SHAR & ¥, %8

yi hou ké yi dé dao ta de bang zhu  kan jian giong rén lian
L,U:_JLX?%@JWJEI’J%E B, W 5 A, &
hua dou bu yuan y| gén dui fang jiang  zhe jiu jiao zi si shi

EEHARBRBRY D H, X B b
fu méi you kan jian hén dud rén gén xido xu jiang hua  yin wei zai

R EBERR S AR NG E, BAE

ta shén shang ni men dé bd dao i yi de zhe jiu jiao zi

it & £ RN EABM=H, XY Eﬂx

ni men chi le rén Jla de chao mian méi you zhou a yi guo lai

MMNETARBN Y B XRE?7 B WKRI X

xiao xi xi de gén méi yi ge rén dou da zhao hu ni men shi

XEERN BES—1TAHITEE KRNI

bu shi re ging de da ying le ni men yi wéi shi fu méi you kan

AFREABHEN 7?7 RMOULAMKEE

jian ma ni men shi xué f6 rén a ni men bén xing zhong

B? RN R2EHFHAW, KA KX MHE EI’J

lie gén xing quan bu lid lu cha lai le kan jian zhou a vyi dui

SR T =BARABLEHRKRT, BN B WERY

ni men zhe me re ging méi you rén gén ta dud jiang ji ju hua

MM XAaHRB, KREARESZS # JLOI1E
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zhe jiu jiao zi mao bing cha lai le ba zi ji zhi

de
B9, X ® ﬂLIE*AﬂB] £ B HETIE? B2 H

daocuozaina |Ii le ba

B 5 EWE T IE?

wO men yao chang shéng da béi xin  shi fu gang gang shud

BN E B £ XKHBFLO MR NF K ¥

wu si de bang zhu zhong shéng me| you ren hé Ii yéu de qu

TR B OB AR &£ EEHEEEiHJ%

bang zhu rén jia  jing chang yao you ci béi bié rén de xin  yong
#® BAR =2 & ZEREEHNANL, KX
duan yi gie chén hen xi qi yé jiu shi shudo ba zi ji shén
B —¥) BB RIS, BHE R, £EC 5

shang hen de nian tou yi ding yao yong yuan de duan chu  yi ge

F R k—& E X &8 B Br. — 1

ren ba heéen rén jia ta jiu hui shéng cha da béi xin  ju ge jian

'_‘_I AL V4 /“—/—
AFBRAR s £ € XKEL. EF1E
dan i zi rd guo héong xue qiu shi ci béi xin  bai xue qid ra
B+ MR I ODKFEED BOKW
guo tai duo de hua ni de hong xué qiu jiu hui jian shao ni
RXZWE, RO 4 MBS R D, R

yin wei hen xin tai dud le ni de bai xue qiu tai gao le  xiang

HAROLKXKZT, MPOBMKRKSE T, 8
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ying de ni de hong xue qiu jiu hui méi you ni zhe ge rén jiu
F“ M, Ry 4 MHEME=R B, XA

hui shéng bing

= &£ %,

yao dong de bu néng rang zi ji xin zhong lid you ban
ZE B A8 LBV F BE F
dian hen rén jié de xin  hén nan a shi fu dui ni men yao qiu

ROIBRAZKRBIO, R EW, HRAXMRMN FE X

v.

bu gao  gang gang kai shi de shi hou gai bu lido  hén man
A3, N N Ao E, A7, R 8

man de zi ran cha lai le cha lai zhi hou yao ma shang qu chu

EBwBEAERTY HEXZEES £ XK,

ni bu néng rang ta zi ran de yan shén  bu néng rang ta fa
R A BE EEARME H, X E ik BEX

zhan fou z& ni xin zhong de ci béi xin jiu hui yue lai yue shao

B, GUMROC 7 WEELHME ki D,
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